
Art. 10. Deze overeenkomst is van toepassing voor zover de Waalse
Regering ermee akkoord gaat en de afrekening doet van de subsidies
die hiervoor bepaald zijn, overeenkomstig hetgeen in artikel 9 werd
beschreven.

Art. 11. Deze overeenkomst wordt van kracht op 1 januari 2008.
Zij wordt voor onbepaalde tijd gesloten. Zij kan worden opgezegd, mits
een opzeggingstermijn van zes maanden wordt nageleefd, betekend bij
een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van het Franstalige en
Duitstalige Gewest en van het Waalse Gewest, die de andere partijen
erover inlicht.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 juni 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12811]N. 2008 — 2327

29 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor de onder-
nemingen die onder het Paritair Subcomité voor de edele metalen
(P S C 149.03) ressorteren, gelegen in de arrondissementen Roese-
lare en Kortrijk van de voorwaarden waaronder het gebrek aan
werk wegens economische oorzaken de uitvoering van de arbeids-
overeenkomst voor werklieden schorst (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen door de wet van 30 december 2001;

Gelet op het voorstel van het Paritair Subcomité voor de edele
metalen van 4 december 2007;

Gelet op het advies nr. 44.288/1 van de Raad van State, gegeven op
8 april 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité
voor de edele metalen ressorteren, gelegen in de arrondissementen
Roeselare en Kortrijk.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming, ten
minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet inbegre-
pen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
vooraf, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag dertien weken niet overschrijden. Wanneer
de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Art. 4. In toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de bij
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst zal ingaan en de
datum waarop deze schorsing een einde zal nemen, alsook de data
waarop de werklieden werkloos zullen gesteld worden.

Art. 10. La présente convention s’applique pour autant que le
Gouvernement wallon donne son accord et organise la liquidation des
subventions prévues à cet effet conformément à ce qui est décrit à
l’article 9.

Art. 11. La présente convention entre en vigueur le 1er janvier 2008.
Elle est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut être dénoncée
moyennant un préavis de six mois notifié par courrier recommandé au
président de la Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel
de la Communauté française et germanophone et de la Région
wallonne, qui en informe les autres parties.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 juin 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12811]F. 2008 — 2327

29 JUIN 2008. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises situées dans
les arrondissements de Roulers et de Courtrai ressortissant à la
Sous-Commission paritaire pour les métaux précieux (S C P 149.03),
les conditions dans lesquelles le manque de travail résultant de
causes économiques suspend l’exécution du contrat de travail
d’ouvriers (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001;

Vu la proposition de la Sous-commission paritaire pour les métaux
précieux du 4 décembre 2007;

Vu l’avis n° 44.288/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 avril 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises situées dans les arrondissements de Roulers et
de Courtrai et ressortissant à la Sous-commission paritaire pour les
métaux précieux.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue, moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le
jour de l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser treize semaines. Lorsque la suspension totale de
l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail, avant qu’une nouvelle suspension, totale ne puisse
prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 sur les contrats de travail, la notification visée à l’article 2
mentionne la date à laquelle la suspension totale de l’exécution du
contrat prendra cours et la date à laquelle cette suspension prendra fin
ainsi que les dates auxquelles les ouvriers sont mis en chômage.
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Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2008 en treedt buiten
werking op 1 januari 2010.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 juni 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2008/18171]N. 2008 — 2328

23 JUNI 2008. — Koninklijk besluit betreffende de maatregelen om
het binnenbrengen en het verspreiden van bacterievuur (Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al.) te voorkomen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 april 1971 betreffende de bestrijding van voor
planten en plantaardige producten schadelijke organismen, inzonder-
heid op artikel 2, § 1;

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
federaal Agentschap voor de Veiligheid van de voedselketen, inzonder-
heid op de artikelen 4 en 5, gewijzigd bij de wetten van 13 juli 2001,
22 december 2003, 9 september 2004 en 20 juli 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, bekrachtigd en gewijzigd bij de wet
van 19 juli 2001, en gewijzigd bij de wetten van 30 december 2001,
28 maart 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 9 december 2004,
23 december 2005, 27 december 2005 en 1 maart 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 november 1987 betreffende de
bestrijding van voor planten en plantaardige producten schadelijke
organismen, inzonderheid op de artikelen 66 en 67;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 september 2004 betreffende
tijdelijke maatregelen om het inbrengen en het verspreiden van
bacterievuur (Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.) te voorkomen,
gewijzigd bij het ministerieel van 31 mei 2007;

Overwegende de Richtlijn 2000/29/EG van de Raad van de Europese
Unie van 8 mei 2000 betreffende de beschermende maatregelen tegen
het binnenbrengen en de verspreiding in de Gemeenschap van voor
planten en voor plantaardige producten schadelijke organismen;

Gelet op het advies 32-2007 van het Wetenschappelijk Comité van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen van
9 november 2007;

Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen en de federale
overheid van 2 januari 2008;

Gelet op het advies nr. 44.185/3 van de Raad van State, gegeven op
11 maart 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voordracht van Onze Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Definities

Artikel 1. § 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan
onder :

1° het organisme : het bacterievuur Erwinia amylovora (Burr.) Winsl.
et al.;

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2008 et cesse
d’être en vigueur le 1er janvier 2010.

Art. 6. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 juin 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi-programme du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décem-

bre 2001.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2008/18171]F. 2008 — 2328

23 JUIN 2008. — Arrêté royal relatif à des mesures de prévention de
l’introduction et de la propagation du feu bactérien (Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al.)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 avril 1971 relative à la lutte contre les organismes
nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux, notamment l’article 2,
§ 1er;

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la chaîne alimentaire, notamment les articles 4 et 5,
modifiés par les lois des 13 juillet 2001, 22 décembre 2003, 9 septem-
bre 2004 et 20 juillet 2005;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, confirmé et modifié par la loi
du 19 juillet 2001, et modifié par les lois des 30 décembre 2001,
28 mars 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004, 9 décembre 2004,
23 décembre 2005, 27 décembre 2005 et 1er mars 2007;

Vu l’arrêté royal du 19 novembre 1987 relatif à la lutte contre les
organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux, notam-
ment les articles 66 et 67;

Vu l’arrêté ministériel du 10 septembre 2004 relatif à des mesures
temporaires de prévention de l’introduction et de la propagation du feu
bactérien (Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.), modifié par l’arrêté
ministériel du 31 mai 2007;

Considérant la Directive 2000/29/CE du Conseil de l’Union euro-
péenne du 8 mai 2000 concernant les mesures de protection contre
l’introduction dans la Communauté d’organismes nuisibles aux végé-
taux ou aux produits végétaux et contre leur propagation à l’intérieur
de la Communauté;

Vu l’avis 32-2007 du Comité scientifique de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire du 9 novembre 2007;

Vu la concertation entre les gouvernements régionaux et le gouver-
nement fédéral du 2 janvier 2008;

Vu l’avis n° 44.185/3 du Conseil d’Etat, donné le 11 mars 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Définitions

Article 1er. § 1er Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° l’organisme : le feu bactérien, Erwinia amylovora (Burr.) Winsl.
et al.;
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